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•  S’APPELER (regular)

1. Je m’appelle Marie. 
Eu me chamo Maria.

2. Tu t’appelles Marie. 
Você se chama Maria.

3. Il s’appelle Antoine.
Ele se chama Antônio.

4. Elle s’appelle Marie.
Ela se chama Maria.

5. On s’appelle Marie et Antoine.
A gente se chama Maria e Antônio.
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6. Nous nous appelons Marie et Antoine.
Nós nos chamamos Maria e Antônio.

7. Vous vous appelez Marie et Antoine.
Vocês se chamam Maria e Antônio.

8. Ils s’appellent Marie et Antoine.
Eles se chamam Maria e Antônio.

9. Elles s’appellent Marie et Ana.
Elas se chamam Maria e Ana.
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• SE RÉVEILLER (regular)

1. Je me réveille très tôt tous les jours.
Eu acordo bem cedo todos os dias. 

2. Tu te réveilles très tôt tous les jours.
Você acorda bem cedo todos os dias.

3. Il se réveille très tôt tous les jours. 
Ele acorda bem cedo todos os dias.

4. Elle se réveille très tôt tous les jours. 
Ela acorda bem cedo todos os dias.

5. On se réveille très tôt tous les jours.
A gente acorda bem cedo todos os dias.
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6. Nous nous réveillons très tôt tous les jours.
Nós acordamos bem cedo todos os dias.

7. Vous vous réveillez très tôt tous les jours.
Vocês acordam bem cedo todos os dias.

8. Ils se réveillent très tôt tous les jours.
Eles acordam bem cedo todos os dias.

9. Elles se réveillent très tôt tous les jours.
Elas acordam bem cedo todos os dias.



6/21

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC O N J U G A I S O N  R A P I D E  # 2   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S  

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

• SE RAPPELER (regular)  

1. Je me rappelle qu’elles sont françaises. 
Eu me lembro que elas são francesas.

2. Tu te rappelles qu’elles sont françaises.
Você se lembra que elas são francesas.

3. Il se rappelle qu’elles sont françaises.
Ele se lembra que elas são francesas.

4. Elle se rappelle qu’elles sont françaises.
Ela se lembra que elas são francesas.

5. On se rappelle qu’elles sont françaises.
A gente se lembra que elas são francesas.
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6. Nous nous rappelons qu’elles sont françaises.
Nós nos lembramos que elas são francesas.

7. Vous vous rappelez qu’elles sont françaises.
Vocês se lembram que elas são francesas.

8. Ils se rappellent qu’elles sont françaises.
Eles se lembram que elas são francesas.

9. Elles se rappellent qu’elles sont françaises.
Elas se lembram que elas são francesas. 



8/21

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC O N J U G A I S O N  R A P I D E  # 2   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S  

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

• SE MAQUILLER (regular)

1. Je ne me maquille jamais. 
Eu nunca me maquio.

2. Tu ne te maquilles jamais.
Você nunca se maquia.

3. Il ne se maquille jamais.
Ele nunca se maquia.

4. Elle ne se maquille jamais.
Ela nunca se maquia.

5. On ne se maquille jamais.
A gente nunca se maquia.
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6. Nous ne nous maquillons jamais.
Nós nunca nos maquiamos.

7. Vous ne vous maquillez jamais.
Vocês nunca se maquiam.

8. Ils ne se maquillent jamais.
Eles nunca se maquiam.

9. Elles ne se maquillent jamais.
Elas nunca se maquiam.
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• SE COUCHER (regular)

1. Je me couche tard pendant le week-end. 
Eu durmo tarde durante o fi nal de semana.

2. Tu te couches tard pendant le week-end.
Você dorme tarde durante o fi nal de semana.

3. Il se couche tard pendant le week-end.
Ele dorme tarde durante o fi nal de semana.

4. Elle se couche tard pendant le week-end.
Ela dorme tarde durante o fi nal de semana.

5. On se couche tard pendant le week-end.
A gente dorme tarde durante o fi nal de semana.
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6. Nous nous couchons tard pendant le week-end.
Nós dormimos tarde durante o fi nal de semana.

7. Vous vous couchez tard pendant le week-end. 
Vocês dormem tarde durante o fi nal de semana.

8. Ils se couchent tard pendant le week-end.
Eles dormem tarde durante o fi nal de semana.

9. Elles se couchent tard pendant le week-end.
Elas dormem tarde durante o fi nal de semana.
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• SE MARIER (-er)

1. Je me marie demain.
Eu me caso amanhã.

2. Tu te maries demain.
Você se casa amanhã.

3. Il se marie demain. 
Ele se casa amanhã.

4. Elle se marie demain. 
Ela se casa amanhã. 

5. On se marie demain.
A gente se casa amanhã.     
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6. Nous nous marions demain.
Nós nos casamos amanhã. 

7. Vous vous mariez demain. 
Vocês se casam amanhã. 

8. Ils se marient demain.
Eles se casam amanhã.

9. Elles se marient demain.
Elas se casam amanhã. 
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• ALLER (irregular)

1. Je vais à Paris toutes les années.
Eu vou a Paris todos os anos.

2. Tu vas à Paris toutes les années.
Você vai a Paris todos os anos. 

3. Il va à Paris toutes les années. 
Ele vai a Paris todos os anos. 

4. Elle va à Paris toutes les années.
Ela vai a Paris todos os anos. 

5. On va à Paris toutes les années. 
A gente vai a Paris todos os anos.
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6. Nous allons à Paris toutes les années.
Nós vamos a Paris todos os anos.

7. Vous allez à Paris toutes les années.
Vocês vão a Paris todos os anos. 

8. Ils vont à Paris toutes les années.
Eles vão a Paris todos os anos.

9. Elles vont à Paris toutes les années. 
Elas vão a Paris todos os anos.
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• FAIRE (irregular)

1. Je fais de la guitare depuis 2 ans.
Eu toco violão há dois anos.

2. Tu fais de la guitare depuis 2 ans. 
Você toca violão há dois anos. 

3. Il fait de la guitare depuis 2 ans.
Ele toca violão há dois anos. 

4. Elle fait de la guitare depuis 2 ans.
Ela toca violão há dois anos. 

5. On fait de la guitare depuis 2 ans.
A gente toca violão há dois anos. 
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6. Nous faisons de la guitare depuis 2 ans.
Nós tocamos violão há dois anos.

7. Vous faites de la guitare depuis 2 ans.
Vocês tocam violão há dois anos. 

8. Ils font de la guitare depuis 2 ans.
Eles tocam violão há dois anos. 

9. Elles font de la guitare depuis 2 ans. 
Elas tocam violão há dois anos. 
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• DIRE (irregular)

1. Je ne dis que la vérité.
Eu digo somente a verdade.

2. Tu ne dis que la vérité.
Você diz somente a verdade. 

3. Il ne dit que la vérité.
Ele diz somente a verdade. 

4. Elle ne dit que la vérité.
Ela diz somente a verdade. 

5. On ne dit que la vérité.
A gente diz somente a verdade. 
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6. Nous ne disons que la vérité.
Nós dizemos somente a verdade. 

7. Vous ne dites que la vérité.
Vocês dizem somente a verdade. 

8. Ils ne disent que la vérité.
Eles dizem somente a verdade. 

9. Elles ne disent que la vérité.
Elas dizem somente a verdade. 
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• VOIR (irregular)

1. Je vois la Tour Eiffel d’ici.
Eu vejo a Torre Eiffel daqui. 

2. Tu vois la Tour Eiffel d’ici.
Você vê a Torre Eiffel daqui.     

3. Il voit la Tour Eiffel d’ici.
Ele vê a Torre Eiffel daqui. 

4. Elle voit la Tour Eiffel d’ici.
Ela vê a Torre Eiffel daqui. 

5. On voit la Tour Eiffel d’ici. 
A gente vê a Torre Eiffel daqui. 
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6. Nous voyons la Tour Eiffel d’ici.
Nós vemos a Torre Eiffel daqui. 

7. Vous voyez la Tour Eiffel d’ici. 
Vocês veem a Torre Eiffel daqui. 

8. Ils voient la Tour Eiffel d’ici.
Eles veem a Torre Eiffel daqui.

9. Elles voient la Tour Eiffel d’ici.
Elas veem a Torre Eiffel daqui. 
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